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““% EU-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE |

Certificate N° 0075/1262/162/04/23/0587
Issued by CTC, Notified Body N°0075, to the following model of personal protective equipment :

Manufacturer : Swedol AB
Box 631, SE-135 26 Tyreso
Sweden

Description

PPE Type : protective glove against mechanical risks

Product reference : KRONOS

Article code : 442500

Glove description : 15G spandex plus nylon liner with nitrile micro foam palm
coating.

Batance
KRONOS

ART NO: 442500

Available sizes : 6-12
Pictures :
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Reference standard : Levels of performance / class of protection

« X » indicates that the glove has not been submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the glove design or material.
« 0 » indicates that the glove falls below the minimum performance level for the individual hazard.

EN ISO 21420:2020

EN 388:2016 + A1:2018 4131X

At the date of the certificate, the product is in compliance with Annex XVIl of REACh regulation (n® 1907/2006 and revisions)

Full description of the PPE, reference rules verified in the context of the EU-type examination and information given on the product are detailed in the
Instruction for Use index 2022-12-02 and the manufacturer's technical file index 01 dated from APRIL 2023

NOTA : Any modification to new items of the personal protective equipment object of this EU type approval certificate or any modification of the information contained in
the manufacturer technical file which served for the deliverance of the EU type approval certificate (change of address, change of campany status) should be brought to the
attention of the notified body in accordance with Annex V §7.2 of Regulation 2016/425. Any marking on the PPE which is not concerned by the Regulation (UE) 2016/425, is
not covered by this certificate.

Issued in Lyon by \\-.\G DEpaq Date of first issue : 07 April 2023
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[SE] EU-Forsdkran om &verensstimmelse [GB] EU Declaration of Conformity [FI] EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus [CZ] EU prohlaseni o shodé [DE] EU-Konformitédtserkldrung [GR]
AnAwon ocuppdpowong EE [ES] Declaracion de conformidad de la UE [FR] Déclaration de
conformité de I'UE [IS] ESB-samraemisyfirlysing [IT] Dichiarazione di conformita UE [LT] ES atitikties
deklaracija [HU] EK megfelel8ségi nyilatkozat [PL] Deklaracja zgodnosci UE [RU] Aexknapayua
cooteercrsua TpebosaHuam EC [RO] Declaratie de conformitate UE [SK] EU vyhldsenie o zhode

[SE] Med hanvisning till personlig skyddsutrustning [GB] With reference to personal protective equipment [FI]
HenkilSkohtaisten suojavarusteiden osalta [€Z] S odkazem na osobni ochranné prostiedky [DE] In Bezug auf persdnliche
Schutzausriistung [GR] Avadopika pe ta péoa atepkrs Rpootadiac [ES] Con referencia a los equipos de proteccidn
individual [FR] Equipements de protection individuelle [1S] Med tilliti til persénuhlifa [IT] In riferimento ai dispositivi di
protezione individuale [LT] Taikoma asmeninéms apsaugos priemonéms [HU] Hivatkozéssal egyéni véddfelszerelésre [PL)
Dotyczy srodkéw ochrony indywidualnej [RU] B oTHoweHuu cpeacrs MHAMBMAYaNLHOM 3awmMTel [RO] Referitor la
echipamentul individual de protectie [SK] S odkazom na osobné ochranné prostriedky

442500, KRONOS

[SE] Denna fGrsdkran om dverensstimmelse utfirdas under vart eget ansvar som tillverkare [GB] This declaration of
conformity is issued under our sole responsibility as the manufacturer [FI] Tam3 vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla [C2] Toto prohldseni o shod& je vydéno na nasi vyhradni odpovédnost jakozto
vyrobce [DE] Diese Konformitétserkldrung wird unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller ausgestellt [GR] H
napovoa SAAwon auupdpdwong exdiSetal pe anokAELOTIKA pag eudivn we karaokevaotig [ES] Esta declaracidon de
conformidad se emite bajo nuestra exclusiva responsabilidad como fabricante [FR] La présente déclaration de conformité
est émise sous notre seule responsabilité de fabricant [IS] bessi samraemisyfirlysing er alfarid & okkar dbyrgd sem
framleidanda [IT] La presente dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la nostra esclusiva responsabilita in qualita
di produttore [LT] 5i atitikties deklaracija ifduota tik miisy, kaip gamintojo, atsakomybe [HU] Ez a megfeleléségi nyilatkozat
a gyarto kizardlagos feleldssége alatt lett kiadva [PL] Niniejsza deklaracje 2godnodci wydaje sie na naszg wylaczng
odpowiedzialnoé¢ jako producenta [RU] Hactoawas Aeknapauua COOTBETCTBMA BblAdHA NOA HaWy eAUHOAWYHYID
OTBETCTBEHHOCTb KaK Npouasoautens [RO] Aceastd declaratie de conformitate este emisd pe rispunderea noastrs exclusivi
in calitate de producdtor [SK] Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na nadu vyhradni zodpovednost ako vyrobcu

Swedol AB

Box 631

135 26 Tyrest
Sweden

[SE] Den personliga skyddsutrustningen Gverensstimmer med den harmoniserade unionslagstiftningen Férordning (EU)
2016/425 och uppfyller tillimpliga grundliggande hilso- och sikerhetskrav i Bilaga Il. [GB] The personal protective
equipment is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation Regulation (EU) 2016/425 and fulfills the
applicable essential health and safety requirements set out in Annex II. [Fi] Henkilénsuojaimet ovat asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdddanndn asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia ja tayttavit liitteessd Il esitetyt sovellettavat
olennaiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. [CZ] Osobni ochranné prostfedky jsou vsouladu s pfisluinymi
harmonizaZnimi pravnimi pfedpisy Unie, nafizenim (EU) 2016/425, a spliiuji pfisluiné zakladni pozadavky na ochranu zdravi
a bezpeZnost stanovené v pfiloze Il. [DE] Die persénliche Schutzausriistung entspricht den einschlagigen harmonisierten
Rechtsvorschriften der Union, Verordnung (EU) 2016/425, und erfiillt die anwendbaren grundlegenden Gesundheitsschutz-
und Sicherheitsanforderungen geméR Anhang Il. [GR] Tat péca aroptkdc npoctaaias CUPHOPGWVOVIAL HE TN OXETLKA
vopoBeoia evapudviang tng Evwong Kavoviopds (EE) 2016/425 kat avtanokpivoval OTLG OXETIKES OUOUWBELS MALTHOELS
uyeiag kat aoddielag tov Napaptiparog Il. [ES] Los equipos de proteccién individual son de conformidad con la legislacién
armonizada pertinente de la Uni6n, Reglamento (UE) 2016/425, y cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad
aplicables establecidos en el Anexoll. [FR] L'équipement de protection individuelle est conforme 3 la législation
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d'harmanisation de I'Union pertinente Réglement (UE) 2016/425 et satisfait aux exigences essentielles en matiére de santé
et de sécurité applicables énoncées 3 I'Annexell. [IS] Persénuhlifarnar eru | samrzmi vid videigandi dkveedi
samramingarléggjafar ESB i reglugerd (ESB) 2016/425 og uppfylla videigandi grunnkréfur um heilsuvernd og Oryggi sem
settar eru fram i II. vidauka, [IT] Il dispositivo di protezione individuale & conforme alla normativa di armonizzazione
dell'Unione pertinente, Regolamento {UE) 2016/425 e rispetta i requisiti essenziali applicabili in materia di salute e
sicurezza delineati nell’Allegato I1. [LT] Asmeninés apsaugos priemonés atitinka atitinkama derinamuyjy Sajungos teisés akty
Reglamentg (ES) 2016/425 ir atitinka Il priede nustatytus taikytinus esminius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus.
[HU] Az egyéni védéfelszerelés megfelel az Uni6 vonatkozé harmenizacids jogszabalydnak, a 2016/425/EK rendeletnek, és
teljesiti a Il. mellékletben lefektetett érvényes alapvetd munkavédelmi kévetelményeket. [PL] Srodki ochrony indywidualnej
s3 zgodne z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, tj. Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, i spelniaja
zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w Zataczniku II, ktore majg do nich zastosowanie.
[RU] CpeactBa uHAMBMAYANBHON 33WMTLI OTBEYAOT TPEBOBAHUAM COOTBETCTBYIOWEro COrNAWEHNA O rapMoHW3aLMK
3aKoHOAaTenbcTea — Pernamenta (EU) 2016/425 — 1 yn0BAETBOPAIOT OCHOBHLIM TPEGOBAHUAM NG OXpaHe Tpyaa
W TexHWKe 6e30NacHOCTH, M3N0HEHHBIM B Npunomenuu II. [RO] Echipamentul individual de protectie este in conformitate
cu legislatia de armonizare relevantd a Uniunii Regulamentul (UE) 2016/425 si indeplineste cerintele esentiale aplicabile in
materie de sdndtate §i sigurantd prevézute in Anexa Il. [SK] Osobné ochranné prostriedky sii v silade s prislusdnymi
harmonizatnymi prédvnymi predpismi Unie — nariadenim (EU) 2016/425 a splfaji prislusné zakladné poiiadavky na ochranu
zdravia a bezpenost stanovené v prilohe Il

[SE] Foljande relevanta harmoniserade standarder, eller andra tekniska specifikationer, har tillimpats [GB] Following
relevant harmoenised standards, or other technical specifications, have been applied [FI] Seuraavia asiaa koskevia
yhdenmukaistettuja standardeja tai muita teknisis eritelmii on sovellettu [CZ] Byly pouiity pfisluiné harmonizované normy
nebe jiné technické specifikace. [DE] Die folgenden einschligigen harmonisierten Normen oder sonstige technische
Spezifikationen wurden angewandt [GR] Exouv epappootel ta akdAouBa oxetikd EVapUOVITUEVa TIPOTURO ] GAAES
TexvikéG npodlaypadég [ES] Se han aplicado las siguientes normas armonizadas pertinentes u otras especificaciones
técnicas [FR] Les normes harmonisées pertinentes, ou autres spécifications techniques, ont été appliquées [IS] H&f8 er
hlidsjén af eftirfarandi videigandi samhafdum stédlum, eda 66rum takniforskriftum [IT] Sono state applicate le seguenti
norme armonizzate pertinenti, o altre specifiche tecniche, [LT] Buvo taikomi toliau nurodyti atitinkami darnieji standartai
ar kitos techninés specifikacijos [HU] A kévetkez vonatkozé harmonizalt szabvanyok vagy egyéb miszaki elSirdsok lettek
alkalmazva [PL] Zostaly zastosowane nastepujace normy zharmonizowane lub inne specyfikacje techniczne [RU]
MPHUMEHARTCA COTNACHO COOTBETCTBYIOLMM rApMOHKU3MPOBAHHBIM CTAHAAPTAM UM MHBIM TEXHUYECKUM YCAoBMAM [RO] Au
fost aplicate urmitoarele standarde armonizate sau alte specificatii tehnice relevante [SK] Aplikovali sa nasledujice
relevantné harmonizované normy alebo iné technické pecifikicie

EN IS0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

[SE] Det anmilda organet CTC (No 0075) har utfért EU-typkontroll (Modul B) och utfirdat EU-typintyg [GB] The notified
body CTC (No 0075) performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate [FI]
lImoitettu laitos CTC {No 0075) suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B} ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen [CZ]
Ozndmeny subjekt CTC {No 0075) proved| EU pFezkoudeni typu {modul B) a vydal certifikat o EU prezkouieni typu [DE] Die
benannte Stelle CTC (No 0075) hat die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-
Baumusterpriifbescheinigung ausgestelit [GR] O kowonoinpévog opyaviopds CTC (No 0075) Steviipynoe tny eféraan tinou
EE {Evotnta B) ko e§€8woe to motonownTkd e6étaang tunou EE [ES] El organismo notificado CTC {No 0075) realizé el
examen de tipo de la UE (Médulo B) y emiti el correspondiente certificado examen de tipo de la UE [FR] L'organisme
notifié CTC (No 0075) a effectué I'examen type de I'UE (module B) et a délivré le certificat d'examen type de I'UE [I15]
Tilkynnta stefan CTC (No 0075) framkvamdi ESB-gerdarpréfunina (adferdareining B) og gaf ut ESB-vottordid um
gerdarprofun [IT] L'organismo notificate CTC (No 0075) ha effettuato 'esame UE del tipo {Modulo B) e ha emesso il
certificato dell'esame UE del tipo [LT] Notifikuotoji jstaiga CTC (No 0075) atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir i§davé ES tipo
tyrimo sertifikatg [HU] A bejelentett szerv CTC (No 0075) elvégezte az unids tipusvizsgalatot (B modul), és kiadta az unids
tipusvizsgélati tandsitvanyt [PL] Jednostka notyfikowana CTC (No 0075) przeprowadzita badanie typu UE {modut B) i wydata
certyfikat badania typu UE [RU] YnonHomoueHHbIi opra CTC (No 0075) BLINOAHWA TunoBoe ocenaerenncTeoBaHue EC
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(mMopynb B) v BbIAaA cepTUdMKAT TMNOBOTO OcBHAETENLCTBOBaHUA EC [RO] Organismul notificat CTC {No 0075) a efectuat
examinarea tip UE (Modul B) 5i a emis certificatul de examinare tip UE [SK] Notifikovany orgén CTC (No 0075) vykonal EU
skusku typu (modul B) a vydal certifikat EU skagky typu

0075/1262/162/04/23/0587

Swedol AB
Géteborg, 2023-05-19

A~ AN

Agnes Almeen

Certification Manager
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